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УЧЕБНА ПРОГРАМА
Дисциплина: 
(код и наименование) Комуникативни умения на полски език I част
Преподавател: гл. ас. д-р Витка Делева, 
Асистент: лектор д-р Жанета Павлович
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	60

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	60

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	60

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	60

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	120

	Кредити аудиторна заетост
	2

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	4




	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. писмен изпит с компонент а)  лексикален тест; 2. устен изпит с компоненти а) слушанес разбиране и б) конверзация.
	70

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната дисциплина „Комуникативни умения – I част“ има за цел да надгради и развие основните комуникативни компетенции, придобити в задължителното обучение по практически славянски език. Учебната програма е съобразена с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка и съответства на ниво А2. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна и е насочена към развитие както на рецептивните комуникативно умения слушане и четене с разбиране, така и на и продуктивните комуникативни умения на студентите говорене, писане, превод. Конкретните цели на обучението са стимулиране и усъвършенстване на речевата продукция писмено и устно в диалогов и монологов режим и в тясна връзка с граматичните компетенции.



	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.



	Очаквани резултати:

	В края на обучението студентите могат да възприемат аудиотекст от различни източници със или без зрителна опора, да четат кратки текстове и да откриват предвидима информация в материали на всекидневна тема, както и да разбират теми от всекидневното общуване. Сравнително свободно си служат с конвенционализирани изрази в познати ситуации, умеят да водят кратък разговор, който изисква пряк обмен на информация по познати теми и дейности, като на този етап в речевата продукция са възможни паузи и самокоригиране. Могат да описват своето семейство и други хора, дома си и условията на живот, както и да пишат кратко писмо, поздравителна картичка или съобщение.



Учебно съдържание 
	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Наука и образование. 
Училището. Университетът. Интереси. Курсове.

Изразяване и аргументиране на мнение, изразяване на емоционално отношение .
Ролеви игри: Моите планове за бъдещето?

Тематични дискусии: Съвременното образование – предимства и недостатъци
	4

	2.
	Градът. Архитектура, описание на локации в града. Получаване и даване на информация за местонахождението и маршрута до определен обект. Ориентация по туристическа карта. 
Ролеви игри: Разходка из София. Описание на забележителностите на Варшава.

Тематична дискусия – Животът в София. Животът в моя роден град. 
Самостоятелно търсене на информация и презентация по темата.
	6

	3.
	Комуникация във формална и неформална обстановка.
Водене на телефонен разговор. Попълване на формуляри. Пощенска картичка до приятел. Изпращане на SMS. Изпращане на имейл. 

Ролеви игри: В банката, в пощата. 
Слушане с разбиране
	6

	4.
	Човекът – външен вид и характер.
Описание на хора. Сравнения. Изразяване на мнение за хората
Ролеви игри: Описание на моя най-добър приятел. 
Тематична дискусия – зодиакалните знаци
	4

	5.
	Магазини. Пазаруване.
Магазини и стоки: продукти за бита, хранителни стоки, плодове и зеленчуци, дрехи и обувки,  книги, електроуреди. Избор на стока. Начини на плащане. 
Ролеви игри: В магазина. На пазара. Плащане. Съставяне на списък с покупки.
Тематична дискусия  за хранителните навици и предпочитания. 
	6

	6.


	Ваканция и почивка. 
Туризъм. Планиране на почивка и пътуване. В туристическата агенция. В хотела. Получаване на информация. Резервация на стая. Преглед на туристически обяви. Описание на пътуване, екскурзия. Изразяване на мнение, на емоционално отношение – на удовлетворение или разочарование от прекараната ваканция.
Ролеви игри: В хотела.
Тематична дискусия – Пътешествието, за което мечтая.
	4

	7.
	Пътуване. 
На железопътната гара. На летището.

Получаване на информация. Купуване на билети. Разписание на влакове, автобуси, самолети. 
Ролеви игри: На гарата.

Слушане с разбиране.
	6

	8.
	Работа, длъжност, условия на работа.
Описание на дневен режим. Работно време. 

Изразяване на мнение.
Ролеви игри: обява за работа, кандидатстване за работа

Тематична дискусия - Как да напишем автобиография.
	4

	9.
	Околна среда. Природа. Растения и животни.
Описание на пейзажа. Описание на живота в града и в селото.
Ролеви игри: Моят домашен любимец. Символиката на цветята. Превод на текст от български на полски език
	4

	10.
	Човешкото тяло. 
Описание на частите на тялото. Здравословно състояние, болести и лечение.
Ролеви игри: При лекаря – преглед, диагноза, лечение. В зъболекарския кабинет. 

Слушане с разбиране
	6

	11.
	Спорт. 
Свободно време, развлечения, хоби.
Тематична дискусия – здравословен начин на живот

Ролеви игри: Моето хоби
	4

	12.
	Семейство и традиции. Празници. Конвенционализирани фрази и изрази за изразяване на пожелания, поздравления, изразяване на съчувствие и др. 
Представяне на ситуации и факти от миналото. Дати и събития. 
Изразяване на емоционално отношение.
Ролеви игри: Описание на моето семейство.

Самостоятелно търсене на информация и презентиране. 
	6


Конспект за изпит
	№
	Въпрос

	1
	Наука и образование. 

	2
	Градът. Архитектура, описание на локации в града.

	3
	Комуникация във формална и неформална обстановка. Средства за комуникация.

	4.
	Човекът – външен вид и характер.

	5.
	Магазини и пазаруване.

	6.
	Ваканция и почивка.

	7.
	Пътуване и туризъм. 

	8.
	Работа, длъжност, условия на работа.

	9.
	Околна среда. Природа. Растения и животни.

	10.
	Човешкото тяло. Здравословно състояние, болести и лечение.

	11.
	Спорт. Развлечения и хоби.

	12.
	Семейство и традиции.
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�	 В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 








